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KOLEGIUM DOSKONALENIA ZAWODOWEGO POLSKIEGO TOWARZYSTWA 

TŁUMACZY PRZYSIĘGŁYCH I SPECJALISTYCZNYCH 

 

zaprasza na  

SPOTKANIE HIERONIMKOWE ONLINE DLA CZŁONKÓW PT TEPIS  

z prelekcją koleżanki Sabiny Bursy pt.: 

Tłumacz jako przedsiębiorca - z życia freelancera  

Termin:  3 października 2024 r. (czwartek), godz. 18.00-19.30 

Miejsce: Platforma ClickMeeting 

 

 

Opis szkolenia 

W czasie szkolenia zostaną omówione praktyczne aspekty prowadzenia działalności gospodarczej 
przez tłumacza (min. formy opodatkowania, księgowość, wystawianie faktur dla organów wymiaru 
sprawiedliwości (jak sądy, Prokuratura czy Policja) / osób prywatnych / firm, reklama i wiele innych 
ciekawych porad). Nie zabraknie informacji o  tzw. „przydasiach” tłumacza freelancera / 
przedsiębiorcy czyli takich rzeczach, które czynią nasze życie jako tłumacza przedsiębiorcy 
łatwiejszym.  
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Prelegentka 

Sabina Bursy  ukończyła Lingwistykę Stosowaną na Uniwersytecie Adama Mickiewicza w Poznaniu 
oraz studia podyplomowe ” Handel zagraniczny”  na Uniwersytecie Ekonomicznym we Wrocławiu. 
W ramach programu Socrates Erasmus studiowała prawo i kulturoznawstwo na Uniwersytecie 
Europejskim Viadrina Frankfurt/Oder. Kierownik merytoryczny i twórca studiów podyplomowych, 
tłumaczka przysięgła języka niemieckiego, freelancerka, egzaminator certyfikowany ÖSD, 
lektorka, dydaktyk praktyk, wykładowczyni akademicka, która pokochała nauczanie online. 
Prowadzi liczne szkolenia dla nauczycieli, tłumaczy. Tłumaczenie to pasja, zawód i przyjemność, 
którą realizuje już od ponad 20 lat, prowadząc działalność gospodarczą. Zakres zainteresowań 
tłumaczeniowych to prawo, malediktologia, ekonomia, język potoczny, gwary i dialekty. Należy do 
TEPIS-u, ZZTP oraz PSNJN.  

 

Spotkanie dla Członków TEPIS jest bezpłatne! 

Zapisy w e-sklepie TEPIS: https://tepis.org.pl/sklep/ 

Kwestie organizacyjne: 

• Webinarium odbędzie się na platformie ClickMeeting. 
• Webinarium będzie nagrywane. 
• Prawa autorskie autorów tekstów i materiałów: Organizatorzy zastrzegają sobie prawa autorskie 

do udostępnianych tekstów  i innych materiałów. Zapisując się na szkolenie, Uczestnicy 
zobowiązują się do niepublikowania i nieudostępniania ich osobom trzecim, a także do 
nienagrywania szkolenia.  

 

Szkolenie  organizowane na zasadach non profit 

Serdecznie zapraszamy!!! 

https://tepis.org.pl/sklep/

